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9. Sorunların giderilmesi
Sorun Neden Çözüm
Masaj başlıkları yavaş 
dönüyor

Masaj başlıklarına aşırı 
yüklenilmiştir.

Masaj başlıklarını serbest bırakın.

Masaj başlıkları hare-
ket etmiyor

Cihaz elektriğe bağlı 
değildir.

Elektrik fişini prize takın ve cihazı 
çalıştırın.

Aşırı ısınma koruması 
tetiklendi.

Cihazı elektrik şebekesinden ayırın, 
en az 15 dakika bekleyin, tekrar 
takın ve çalıştırın.

10. Garanti / Servis
Garanti ile ilgili talepleriniz için bölgenizdeki yetkili satıcınıza veya bölgenizdeki şubeye 
başvurun (“Uluslararası servis” listesine bakın).
Cihazı geri gönderirken faturanızın bir kopyasını ve arızanın kısa açıklamasını ekleyin.

Aşağıdaki garanti koşulları geçerlidir:
1.  BEURER ürünlerinin garanti süresi 3 yıldır veya – daha uzun ise – ilgili ülkede geçerli 

olan satın alma tarihinden itibaren garanti süresi kabul edilir.  
Garanti talebinde satın alma tarihi bir satış fişi veya fatura ile belgelenmelidir.

2. Onarım (cihazın tamamı veya parçaları) garanti süresinin uzamasını sağlamaz. 
3. Garanti aşağıdakiler sonucu oluşan hasarlar için geçerli değildir:
 a. Usulüne uygun olmayan kullanım, örn. kullanım talimatlarına uyulmaması.
 b. Müşteri veya yetkisiz kişiler tarafından yapılan onarımlar.
 c. Üreticiden müşteriye nakliye veya servis merkezine nakliye sırasında oluşan hasarlar.
 d.  Normal yıpranmaya uğrayan aksesuarlar (manşet, piller vb.) için garanti geçerli değil-

dir.
4.  Cihaz hasar gördüğünde bir garanti talebi kabul edilmesi durumunda da cihazın neden 

olduğu doğrudan veya dolaylı netice kabilinden doğan hasarlar için sorumluluk üstlenil-
mez.
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Комплект поставки
Проверьте комплектность поставки и убедитесь в том, что на картонной упаковке нет 
внешних повреждений. Перед использованием убедитесь в том, что прибор и при-
надлежности к нему не имеют видимых повреждений; освободите их от упаковочных 
материалов. При возникновении сомнений не используйте прибор и обратитесь к про-
давцу или в сервисную службу по указанному адресу.

• 1 прибор для массажа ног
• 1 сетевой адаптер
• Данная инструкция по применению

Внимательно прочтите инструкцию по применению, сохраните 
ее для последующего использования, храните в доступном для 
других пользователей месте и следуйте ее указаниям.

РУССКИЙ

1. О массаже шиацу ........................... 65
2. Для ознакомления .......................... 65
3. Использование по назначению ..... 65
4. Указания по технике  

безопасности .................................. 66
5. Описание прибора ......................... 69
6. Ввод в эксплуатацию  .................... 69

7. Применение .................................... 69
8. Уход и хранение ............................. 72
9. Что делать при возникновении 

проблем? ......................................... 72
10.  Гарантия/сервисное  

обслуживание ...........................72

Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции нашей компании. Мы производим современные, 
тщательно протестированные, высококачественные изделия для обогрева, измерения 
массы, кровяного давления, температуры тела, пульса, для легкой терапии, массажа, 
косметического ухода, ухода за детьми и очистки воздуха.
С наилучшими пожеланиями,
компания Beurer

Содержание
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 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
•  Прибор предназначен для домашнего/частного использования, 

использование прибора в коммерческих целях запрещено.
•  Данный прибор может использоваться детьми старше 8 лет, 

а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями или с недостаточными знаниями 
и опытом в том случае, если они находятся под присмотром 
или проинструктированы о безопасном применении прибора 
и возможных опасностях. 

• Не позволяйте детям играть с прибором.
•  Очистка и техническое обслуживание детьми допускается только 

под присмотром взрослых.
•  Если провод сетевого питания прибора поврежден, его необходимо 

утилизировать. Если он несъемный, необходимо утилизировать 
весь прибор.

•  Поверхность прибора нагревается во время работы. Лица, 
нечувствительные к теплу, должны соблюдать осторожность при 
использовании прибора.

•  Не помещайте никакие предметы в отверстия на приборе 
и не вставляйте ничего в его вращающиеся части. Следите за тем, 
чтобы подвижные части перемещались свободно.

Пояснения к символам
В инструкции по применению используются следующие символы.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ Предупреждает об опасности травмирования 
или нанесения вреда здоровью.

ВНИМАНИЕ Указывает на возможные повреждения прибо-
ра/принадлежностей.

Указание Указание на важную информацию.

Применяйте только в закрытых помещениях.

Соблюдайте инструкцию по применению.

Маркировка «Зеленая точка»: дуальная система утилизации упаковки 
в Германии.

20

PAP

Утилизировать упаковку в соответствии с предписаниями по охране 
окружающей среды.
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Прибор с классом защиты 2.

Утилизация прибора в  соответствии с  директивой ЕС  по  отходам 
электрического и электронного оборудования — WEEE (Waste Electrical 
and Electronic Equipment).

Изготовитель.

1. О массаже шиацу
Шиацу — это разработанный около 100 лет назад в Японии вид массажа, опирающийся 
на представления традиционной китайской медицины. В его основе находится система 
энергетических каналов (меридианов) человеческого тела. Цель массажа шиацу — улуч-
шение психического, эмоционального и душевного самочувствия пациента. Для этого 
необходимо снять энергетическую блокировку и «заторы» в энергетических каналах 
и стимулировать процессы саморегуляции организма.
С этой целью специалист по массажу шиацу выполняет плавные движения с нажимом 
вдоль энергетических каналов (меридианов). Хотя в дословном переводе слово «шиацу» 
означает «надавливание пальцами», манипуляции выполняются не только пальцами, 
но и ладонями (возвышениями больших пальцев рук), локтями и коленями. Массажист 
использует весь свой вес, чтобы создать необходимое давление.

2. Для ознакомления
В Вашем приборе для массажа ног находится несколько вращающихся массажных 
головок, которые имитируют надавливание и разминание, характерные для массажа 
шиацу. С помощью прибора для массажа ног Вы сможете расслабиться и отдохнуть.
Прибор оказывает следующее воздействие:
• стимулирует кровоснабжение,
• улучшает регенерацию клеток,
• восстанавливает и борется с усталостью ног,
• расслабляет напряженные мышцы.

3. Использование по назначению
Данный прибор предназначен исключительно для массажа ног человека. Прибор пред-
назначен исключительно для частного пользования, запрещается его использование 
в медицинских и коммерческих целях. Используйте прибор только в целях, для которых 
он был разработан, и только способом, описанным в данной инструкции по примене-
нию. Любое применение не по назначению может быть опасным! Изготовитель не несет 
ответственности за ущерб, вызванный неквалифицированным или ненадлежащим ис-
пользованием прибора. Не пользуйтесь прибором в случаях, соответствующих одному 
или нескольким из следующих указаний. Если Вы не уверены в правильности выбора 
прибора, проконсультируйтесь с врачом. 
• Не используйте прибор для массажа ног при болезненных изменениях или повреж-

дениях в области стоп (например, открытых ранах, бородавках, грибке стопы).
• Не используйте прибор для массажа ног при наличии острых или хронических забо-

леваний кожи (повреждениях и воспалениях), например при болезненных и безбо-
лезненных воспалениях, покраснении, высыпаниях, воспалениях вен, артериальных 
и венозных тромбозах, тромбофлебите, варикозном расширении вен, аллергии, 
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ожогах, ушибах, отеках, ранах и послеоперационных рубцах, находящихся в стадии 
заживления. 

• Используйте прибор для массажа ног только на здоровой и чистой коже.
• Не используйте прибор на животных.
• Время использования прибора не должно превышать 15 минут.
• Не применяйте прибор для массажа ног во время сна, вождения автомобиля или 

управления машинами и оборудованием.
• Не используйте прибор для массажа ног на тканях, подверженных кровотечениям.
• Не оставляйте прибор без надзора. Следите за детьми, не разрешайте им играть 

с прибором.
• Если Вы не уверены в том, что Вам можно пользоваться прибором для массажа ног, 

то перед его использованием проконсультируйтесь с врачом.
• Если Вы тяжело больны или перенесли операцию на ноге, перед использованием 

прибора для массажа ног проконсультируйтесь с врачом.
• Если Вы больны диабетом или тромбозом, перед использованием прибора для мас-

сажа ног проконсультируйтесь с врачом.
• Если у Вас имеются расстройства чувствительности с пониженным болевым поро-

гом (например, при нарушениях обмена веществ), перед использованием прибора 
для массажа ног проконсультируйтесь с врачом.

• Если у Вас возникают боли неизвестного происхождения, перед использованием 
прибора для массажа ног проконсультируйтесь с врачом.

4. Указания по технике безопасности
Внимательно прочтите данную инструкцию по применению! Несоблюдение следую-
щих указаний может привести к материальному ущербу или травмам. Сохраните эту 
инструкцию и держите ее в месте, доступном для других пользователей. Передавайте 
прибор другим пользователям вместе с инструкцией.

  ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
Не давайте устройство и упаковочный материал детям. Существует опасность удушения 
в результате запутывания кабеля сетевого адаптера или при попадании мелких деталей 
в рот.

Удар электрическим током
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Во избежание поражения электрическим током используйте данный прибор осторожно 
и аккуратно, как и любой другой электрический прибор.
Поэтому:
• используйте прибор только с указанным на нем напряжением,
• никогда не используйте прибор, если на нем и на принадлежностях имеются видимые 

повреждения,
• не используйте прибор во время грозы.
В случае появления дефектов и неполадок в работе немедленно отключите прибор 
и отсоедините его от сети. Никогда не тяните за сетевой кабель или за прибор, чтобы 
вынуть вилку из розетки. Никогда не перемещайте прибор, держа его за сетевой кабель. 
Кабели должны быть удалены от горячих поверхностей. Ни при каких обстоятельствах 
не открывайте прибор. Убедитесь, что прибор и сетевой провод не контактируют с во-
дой, паром или другими жидкостями.
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Поэтому используйте прибор:
• только в сухих помещениях (например, никогда не используйте его в ванной или 

сауне),
• только сухими руками.
Не тяните, не перекручивайте и не перегибайте сетевой кабель. Не вставляйте в него 
иголки или другие острые предметы. Следите за тем, чтобы сетевой кабель не укла-
дывался на острые предметы и не проводился через них. 
Ни в коем случае не пытайтесь взять прибор в руки, если он упал в воду. Немедленно 
извлеките вилку из розетки. Не используйте прибор или его принадлежности при на-
личии видимых повреждений. Берегите прибор от ударов и падений.

Ремонт прибора
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Ремонт электроприборов должен выполняться только специалистами. Неквалифициро-
ванное выполнение ремонта влечет за собой значительную опасность для пользователя. 
Если прибор нуждается в ремонте, обратитесь в сервисную службу или к авторизо-
ванному торговому представителю.

Опасность пожара
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Использование прибора не по назначению или несоблюдение правил, указанных в дан-
ной инструкции по применению, при определенных обстоятельствах может привести 
к пожару!
Поэтому:
• не оставляйте включенный прибор без надзора, в особенности если рядом находятся 

дети;
• не накрывайте работающий прибор, например одеялом, подушкой и т. п.;
• никогда не используйте прибор вблизи от емкостей с бензином или другими легко-

воспламеняющимися веществами.

Применение прибора
 ВНИМАНИЕ

После каждого применения и перед очисткой прибор необходимо отключать и отсо-
единять от сети.
• Не садитесь и не вставайте на подвижные части прибора, не ставьте на прибор 

какие-либо предметы.
• Не подвергайте прибор воздействию прямых солнечных лучей или высоких темпе-

ратур.
• Защищайте прибор от пыли, грязи и влаги. 
• Не погружайте прибор и сетевой адаптер в воду или другие жидкости.

Повреждение
 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Ремонт электроприборов должен выполняться только специалистами. Неквали-
фицированное выполнение ремонта влечет за собой значительную опасность для 
пользователя. Если прибор нуждается в ремонте, обратитесь в сервисную службу 
или к авторизованному торговому представителю.
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• При наличии повреждений не используйте прибор и обратитесь к продавцу или 
по указанному адресу сервисной службы.

• Для обеспечения эффективной работы прибора не роняйте и не разбирайте его.
• Проверьте прибор на наличие признаков износа или повреждений. При наличии таких 

признаков, а также если прибор использовался не по назначению, необходимо перед 
очередным его применением обратиться к производителю или продавцу.

• В случае дефектов или неполадок в работе немедленно отключите прибор.
• Ни в коем случае не пытайтесь самостоятельно открыть и/или отремонтировать 

прибор. Ремонтные работы должны производиться только службой технической 
поддержки или авторизованными торговыми организациями. Несоблюдение этого 
требования ведет к потере гарантии. 

• Изготовитель не несет ответственности за ущерб, вызванный неквалифицированным 
или ненадлежащим использованием прибора.

Утилизация
 ВНИМАНИЕ

В интересах охраны окружающей среды по завершении срока службы прибор 
запрещается утилизировать вместе с бытовыми отходами. Утилизация должна 
производиться через соответствующие пункты сбора в Вашей стране. Прибор 
следует утилизировать согласно директиве ЕС по отходам электрического и электрон-
ного оборудования — WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment). При появлении 
вопросов обращайтесь в местную коммунальную службу, ответственную за утилизацию 
отходов.
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5. Описание прибора

1

2

3
4

567

8

1. Массажная поверхность 
с массажными 
головками

2. Съемный чехол 
(пригоден для стирки)

3. Кнопка «Стоп» 
4. Кнопка нагрева 
5. Кнопка интенсивности 
6. Кнопка ВКЛ./ВЫКЛ. 
7. Кнопка режима 
8. Разъем для сетевого 

адаптера

6. Ввод в эксплуатацию 
Подключение сетевого адаптера 
Для эксплуатации прибора с входящим в комплект поставки сетевым адаптером необ-
ходимо сначала подсоединить сетевой адаптер к прибору для массажа ног. Для этого 
выполните следующие действия.
1. Полностью снимите упаковку.
2. Убедитесь в том, что прибор для массажа ног, сетевой адаптер 

и кабель не повреждены.
3. Подсоедините провод сетевого адаптера питания к гнезду для 

подключения на нижней стороне прибора для массажа ног.
4. Вставьте сетевой адаптер в подходящую розетку.

ВНИМАНИЕ! Опасность споткнуться! Положите сетевой 
кабель так, чтобы об него нельзя было споткнуться.

7. Применение

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Используйте прибор для массажа ног только в положении сидя. Никогда не исполь-

зуйте прибор для массажа ног стоя!
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• Используйте прибор для массажа не более 15 минут. Чрезмерная стимуляция мышц 
при длительном массаже может привести к их напряжению вместо расслабления.

 Указание
Прибор имеет функцию автоматического выключения, рассчитанную на максимальную 
продолжительность работы 15 минут.

Чтобы начать процедуру, выполните следующие действия.

Шаг 1: Разместите прибор для массажа ног на полу
• Поставьте прибор на ровную и твердую поверхность. 

Расположите стул на таком расстоянии от прибора, 
чтобы в положении сидя Ваши ступни комфортно на-
ходились в приборе. 

Шаг 2: Поместите ступни в прибор для массажа ног

 Указание
Вы можете использовать прибор на босую ногу или с но-
сками.
• Поместите ступни в прибор для массажа ног. Следите 

за тем, чтобы поверхность стоп прилегала к массаж-
ным головкам.

Шаг 3: Включение прибора для массажа ног 
Для включения прибора для массажа ног нажмите кноп-
ку ВКЛ./ВЫКЛ. . Светодиод на кнопке ВКЛ./ВЫКЛ 
загорится зеленым светом. Прибор для массажа ног 
запустится в режиме 1 и на самом низком уровне интен-
сивности.

Шаг 4: Установка режима 
Прибор для массажа ног имеет три режима работы. 
С помощью кнопки режима  выберите нужный режим.
Режим 1: Зеленый светодиод = только давление воздуха
Режим 2: Синий светодиод = массаж без давления воз-
духа
Режим 3: Красный светодиод = массаж с давлением 
воздуха
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Шаг 5: Регулировка интенсивности 
Прибор для массажа ног имеет три уровня интенсивно-
сти для массажа давлением воздуха (низкая, средняя, 
высокая). С помощью кнопки интенсивности  выбе-
рите нужный уровень интенсивности.
Зеленый светодиод = низкая интенсивность
Синий светодиод = средняя интенсивность
Красный светодиод = высокая интенсивность

Шаг 6: Включение/отключение функции нагрева  
Прибор для массажа ног имеет подключаемую функ-
цию нагрева. С помощью функции нагрева Вы можете 
согреть ноги во время массажа.
• Для включения функции нагрева во время процедуры 

нажмите кнопку нагрева . На кнопке нагрева заго-
рится красный светодиод. Чтобы отключить функцию 
нагрева, нажмите кнопку нагрева еще раз. Красный 
светодиод над кнопкой нагрева погаснет. 

Шаг 7: Остановка массажа ног
• Если во время процедуры Вы почувствуете сильное 

или некомфортное давление нажима, нажмите кноп-
ку «Стоп» для прерывания процедуры. Чтобы снова 
включить прибор для массажа ног, нажмите кнопку 
ВКЛ./ВЫКЛ. ( ).

Шаг 8: Выключение прибора для массажа ног
• Для выключения прибора для массажа ног 

нажмите кнопку ВКЛ./ВЫКЛ.  на включенном 
приборе. Красный светодиод над кнопкой ВКЛ./
ВЫКЛ.  погаснет. 
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8. Уход и хранение
Очистка прибора для массажа ног

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ
• Перед очисткой всегда отключайте прибор от сети.
• Очищайте прибор только указанным способом. Не допускайте попадания жидкости 

внутрь прибора или принадлежностей.
• Очищайте прибор только с помощью слегка влажной салфетки. При сильном загряз-

нении салфетку можно смочить слабым мыльным раствором.
Очистка чехлов
Чехлы на массажных роликах можно стирать вручную. Для этого выполните следую-
щие действия.
1. Чтобы снять чехлы с  прибора для массажа ног, отстегните застежку-липучку 

на чехлах.
2. Постирайте чехлы вручную.
3. Дайте чехлам высохнуть. Устанавливайте чехлы снова в прибор для массажа ног только 

после того, как они полностью высохнут. 
4. Убедитесь в том, что застежка-липучка чехлов плотно прилегает к прибору для 

массажа ног.

Хранение
Если прибор для массажа ног не используется длительное время, мы рекомендуем 
хранить его в сухом месте в оригинальной упаковке. При этом не следует класть на при-
бор какие-либо предметы. Храните прибор для массажа ног в месте, недоступном для 
детей и домашних животных. Ничего не ставьте на прибор для массажа ног.

9. Что делать при возникновении проблем?
Проблема Причина Меры по ее устранению
Массажные 
головки вращаются 
с замедленной 
скоростью

Массажные головки 
перегружены.

Освободите массажные головки.

Массажные головки 
не движутся

Прибор не подключен 
к сети.

Вставьте сетевую вилку в розетку 
и включите прибор.

Сработала защита 
от перегрева.

Отсоедините прибор от сети, 
подождите минимум 15 минут, 
вставьте штекер повторно 
и включите.

10. Гарантия/сервисное обслуживание
Более подробная информация по гарантии/сервису находится в гарантийном/
сервисном талоне, который входит в комплект поставки.
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Zawartość opakowania
Zestaw należy sprawdzić pod kątem zewnętrznych uszkodzeń kartonowego opakowania oraz 
kompletności zawartości. Przed użyciem należy się upewnić, że urządzenie ani akcesoria 
nie mają widocznych uszkodzeń, a wszelkie elementy opakowania zostały usunięte. W razie 
wątpliwości należy zaprzestać używania urządzenia i zwrócić się do dystrybutora lub pod 
podany adres działu obsługi klienta.

• 1 x aparat do masażu stóp
• 1 x zasilacz sieciowy
• Niniejsza instrukcja obsługi

Należy dokładnie przeczytać i zachować niniejszą instrukcję obsługi, 
przechowywać ją w miejscu dostępnym dla innych użytkowników 
i przestrzegać podanych w niej wskazówek.

POLSKI

1. O masażu shiatsu............................. 75
2. Informacje ogólne ............................ 75
3. Użytkowanie zgodne z  

przeznaczeniem ............................... 75
4. Zasady bezpieczeństwa ................... 76
5. Opis urządzenia ............................... 78

6. Uruchomienie  .................................. 79
7. Zastosowanie ................................... 79
8. Czyszczenie i przechowywanie ........ 81
9. Postępowanie w przypadku  

problemów ....................................... 82
10. Gwarancja/serwis .......................... 82

Szanowni Państwo!
Cieszymy się, że zdecydowali się Państwo na zakup naszego produktu. Firma Beurer ofe-
ruje dokładnie przetestowane, wysokiej jakości produkty przeznaczone do pomiaru wagi, 
ciśnienia krwi, temperatury ciała i tętna, łagodnej terapii, masażu, ogrzewania i nawilżania 
powietrza, a  także urządzenia służące do pielęgnacji urody i  ułatwiające opiekę nad 
dziećmi.
Z poważaniem
Zespół Beurer

Spis treści
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 OSTRZEŻENIE
•  Urządzenie jest przeznaczone do stosowania tylko w domu / do celów 

prywatnych, a nie do celów komercyjnych.
•  Urządzenie może być obsługiwane przez dzieci od 8 roku życia oraz 

osoby z ograniczoną sprawnością fizyczną, ruchową i umysłową lub 
brakiem doświadczenia i wiedzy tylko wtedy, gdy znajdują się one pod 
nadzorem lub otrzymały instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania 
z urządzenia i są świadome zagrożeń wynikających z jego użytkowania. 

• Dzieciom nie wolno bawić się urządzeniem.
•  Czyszczenie i konserwacja urządzenia nie mogą być przeprowadzane 

przez dzieci, chyba że znajdują się one pod opieką osoby dorosłej.
•  Jeśli kabel zasilający urządzenia ulegnie uszkodzeniu, należy go 

zutylizować. Jeśli nie ma możliwości wyjęcia kabla, należy zutylizować 
urządzenie.

•  Powierzchnia urządzenia jest gorąca. Osoby mające problemy z odczu-
waniem wysokich temperatur powinny zachować ostrożność podczas 
korzystania z urządzenia.

•  Nie wkładać przedmiotów do otworów urządzenia ani jego ruchomych 
części. Zwrócić uwagę, aby zapewnić dostateczną ilość miejsca, co 
umożliwi swobodny ruch części ruchomych.

Objaśnienie symboli
W niniejszej instrukcji obsługi i na tabliczce znamionowej zastosowano następujące symbole:

OSTRZEŻENIE Ostrzeżenie przed zagrożeniem obrażeniami ciała lub utratą 
zdrowia

UWAGA Wskazówki bezpieczeństwa odnoszące się do możliwości 
uszkodzenia urządzenia/akcesoriów

Wskazówka Wskazówka z ważnymi informacjami

Używać tylko w zamkniętych pomieszczeniach

Należy przestrzegać instrukcji obsługi

Zielony Punkt: Duales Entsorgungssystem Deutschland

20

PAP
Opakowanie zutylizować w sposób przyjazny dla środowiska
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Urządzenie II klasy ochronności

Utylizacja zgodnie z dyrektywą WE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego – WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment)

Producent

1. O masażu shiatsu
Shiatsu to powstała ok. 100 lat temu w Japonii forma masażu ciała opierająca się na osią-
gnięciach tradycyjnej medycyny chińskiej. Podstawę stanowi system przepływu energii 
(system meridianów) w ludzkim ciele. Istotą masażu shiatsu jest poprawa kondycji fizycznej, 
emocjonalnej i psychicznej masowanej osoby. W tym celu trzeba usunąć wszelkie blokady 
i przeszkody na drodze przepływu energii i stymulować siły samoregulujące organizmu.
Terapeuci shiatsu osiągają to za pomocą płynnych ruchów uciskowych wzdłuż linii przepływu 
energii (meridianów). Choć dosłowne tłumaczenie shiatsu oznacza „ucisk palcami”, oprócz 
palców używa się także dłoni, łokci i kolan. Terapeuta wykorzystuje zatem całą masę ciała, 
aby uzyskać wymaganą siłę nacisku.

2. Informacje ogólne
Aparat do masażu stóp wykorzystuje obracające się głowice masujące, które naśladują 
swoim ruchem ucisk i ugniatanie charakterystyczne dla tego typu masażu. Należy rozluźnić 
ciało i stopy podczas użytkowania tego aparatu do masażu stóp.
Korzyści wynikające z używania urządzenia:
• Stymulacja krążenia krwi.
• Poprawa regeneracji skóry.
• Odnowa i pobudzenie stóp.
• Rozluźnienie napiętych mięśni.

3. Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do masażu stóp u ludzi. Urządzenie jest przezna-
czone wyłącznie do użytku domowego, nie może służyć do celów medycznych ani komer-
cyjnych. Urządzenie może być używane wyłącznie do celu, w jakim zostało zaprojektowane, 
i w sposób określony w niniejszej instrukcji obsługi. Użycie niezgodne z przeznaczeniem 
może być niebezpieczne! Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające 
z niewłaściwego użytkowania urządzenia. Urządzenia nie należy używać w przypadku wystą-
pienia jednego (lub więcej) z poniższych przeciwwskazań. W razie wątpliwości dotyczących 
korzystania z urządzenia należy skonsultować się z lekarzem. 
• Aparatu do masażu stóp nie należy stosować w przypadku zmian chorobowych ani obrażeń 

w obrębie stóp (np. w przypadku otwartych ran, brodawek, grzybicy).
• Aparatu do masażu stóp nie należy używać w przypadku nagłych ani chronicznych chorób 

skóry, ran, stanów zapalnych skóry (np. w przypadku bolesnych lub bezbolesnych zapa-
leń, zaczerwienień, wysypki, alergii, zapalenia żył, zakrzepicy tętniczej, zakrzepicy żylnej, 
zakrzepowego zapalenia żył, żylaków, alergii, poparzeń, stłuczeń, obrzęków oraz gojących 
się ran i blizn pooperacyjnych). 

• Aparat do masażu stóp należy stosować tylko na całkowicie zdrowej i oczyszczonej po-
wierzchni skóry.
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• Aparatu do masażu stóp nie należy stosować u zwierząt!
• Aparatu do masażu stóp nie należy stosować dłużej niż 15 minut.
• Aparatu do masażu stóp nie należy używać podczas snu, prowadzenia pojazdów mecha-

nicznych ani obsługi maszyn.
• Aparatu do masażu stóp nie należy stosować na tkankach skłonnych do krwawienia.
• Włączonego aparatu do masażu stóp nie wolno pozostawiać bez nadzoru. Należy uważać, 

aby dzieci nie bawiły się urządzeniem.
• W razie wątpliwości co do możliwości korzystania z aparatu do masażu stóp należy skon-

sultować się z lekarzem.
• Jeśli użytkownik poważnie choruje lub przeszedł operację górnych części ciała, przed 

użyciem aparatu do masażu stóp powinien skonsultować się z lekarzem.
• Jeśli użytkownik cierpi na cukrzycę lub zakrzepicę, przed użyciem aparatu do masażu stóp 

powinien skonsultować się z lekarzem.
• Jeśli użytkownik cierpi na jakiegokolwiek rodzaju zaburzenia czucia ze zmniejszonym 

odczuwaniem bólu (np. zaburzenia metabolizmu), przed użyciem aparatu do masażu 
stóp powinien skonsultować się z lekarzem.

• Jeśli użytkownik cierpi na bóle nieznanego pochodzenia, przed użyciem aparatu do masażu 
stóp powinien skonsultować się z lekarzem.

4. Zasady bezpieczeństwa
Należy uważnie przeczytać niniejszą instrukcję obsługi! Nieprzestrzeganie poniższych wska-
zówek może doprowadzić do obrażeń ciała i szkód materialnych. Zachować niniejszą in-
strukcję obsługi i zapewnić do niej dostęp innym użytkownikom. W przypadku przekazania 
urządzenia innym osobom należy dołączyć również instrukcję obsługi.

  OSTRZEŻENIE
Urządzenie i jego opakowanie należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. Ist-
nieje niebezpieczeństwo uduszenia kablem sieciowym lub zadławienia się małymi elementami.

Porażenie prądem elektrycznym
 OSTRZEŻENIE

Tak jak każde urządzenie elektryczne również to należy użytkować w sposób ostrożny i roz-
ważny, aby uniknąć porażenia prądem elektrycznym.
Zasady użytkowania urządzenia:
• korzystać tylko z napięcia sieciowego wskazanego na urządzeniu;
• nie używać urządzenia ani akcesoriów, jeśli posiadają widoczne uszkodzenia;
• nie stosować urządzenia podczas burzy.
W razie uszkodzeń lub niewłaściwego działania urządzenie należy natychmiast wyłączyć 
i odłączyć od zasilania. Wyciągając wtyczkę z gniazdka, nie wolno ciągnąć za kabel ani 
urządzenie. Nie wolno trzymać ani przenosić urządzenia za kabel zasilania. Kable należy 
ułożyć z dala od gorących powierzchni. Pod żadnym pozorem nie otwierać urządzenia. 
Należy upewnić się, że urządzenie ani przewód zasilający nie miały kontaktu z wodą, parą 
ani innymi cieczami.
W związku z tym urządzenia należy:
• używać tylko w suchych wnętrzach (np. nigdy w wannie ani saunie);
• dotykać wyłącznie suchymi rekami.
Nie ciągnąć, nie skręcać ani nie zaginać kabla. Nie wkłuwać igieł ani innych ostrych przed-
miotów. Przewodu zasilającego nie wolno układać ani ciągnąć po ostrych przedmiotach. 
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W żadnym wypadku nie wolno sięgać po urządzenie, jeśli wpadło do wody. Należy natych-
miast wyjąć wtyczkę z gniazda. W przypadku widocznych uszkodzeń nie należy używać urzą-
dzenia ani akcesoriów. Nie należy narażać urządzenia na uderzenia mechaniczne ani upadki.

Naprawa
 OSTRZEŻENIE

Naprawy urządzeń elektrycznych mogą być przeprowadzane wyłącznie przez fachowców. 
Nieodpowiednio przeprowadzona naprawa może spowodować poważne zagrożenia dla użyt-
kownika. W celu naprawy należy zwrócić się do serwisu lub autoryzowanego dystrybutora.

Zagrożenie pożarowe
 OSTRZEŻENIE

W przypadku użycia niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprzestrzegania niniejszej instrukcji 
obsługi może dojść do zagrożenia pożarowego!
Zasady użytkowania aparatu do masażu stóp:
• nie zostawiać urządzenia bez nadzoru, zwłaszcza gdy w pobliżu znajdują się dzieci;
• nie używać pod przykryciem, np. pod kocem, poduszką;
• nie używać w pobliżu benzyny ani innych materiałów łatwopalnych.

Obsługa
 UWAGA

Po każdym użyciu i przed każdym czyszczeniem wyłączyć urządzenie i wyciągnąć wtyczkę.
• Nie siadać, nie stawać całym ciężarem na ruchomych częściach urządzenia ani nie ustawiać 

na nim żadnych przedmiotów.
• Nie narażać urządzenia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych ani wysokie tem-

peratury.
• Należy chronić urządzenie przed kurzem, zabrudzeniem i wilgocią. 
• Urządzenia ani zasilacza nie zanurzać w wodzie ani innych cieczach.

Uszkodzenie
 OSTRZEŻENIE

• Naprawy urządzeń elektrycznych mogą być przeprowadzane wyłącznie przez fachowców. 
Nieodpowiednio przeprowadzona naprawa może spowodować poważne zagrożenia dla 
użytkownika. W celu naprawy należy zwrócić się do serwisu lub autoryzowanego dystry-
butora.

• W przypadku uszkodzeń nie należy używać urządzenia. Należy skontaktować się z dys-
trybutorem lub serwisem.

• Upuszczenie lub rozmontowanie urządzenia może skutkować jego nieprawidłowym dzia-
łaniem.

• Należy sprawdzić, czy urządzenie nie uległo zniszczeniu lub uszkodzeniu. Jeśli stwierdzone 
zostaną takie oznaki lub jeśli urządzenie zostało niewłaściwie wykorzystane, przed ponow-
nym jego użyciem należy przekazać je do producenta lub dystrybutora.

• Należy wyłączyć urządzenie, jeśli jest ono uszkodzone lub gdy wystąpiły zakłócenia w jego 
działaniu.

• Pod żadnym pozorem nie należy samodzielnie otwierać ani naprawiać urządzenia. Naprawy 
może przeprowadzać wyłącznie serwis lub autoryzowany dystrybutor. Nieprzestrzeganie 
powyższych zasad powoduje utratę gwarancji. 
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• Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego użytko-
wania urządzenia.

Utylizacja
 UWAGA

W związku z wymogami w zakresie ochrony środowiska nie należy wyrzucać urzą-
dzenia po zakończeniu eksploatacji wraz z odpadami domowymi. Urządzenie należy 
oddać do utylizacji w odpowiednim punkcie zbiórki. Urządzenie należy zutylizować 
zgodnie z dyrektywą WE o zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych – WEEE 
(Waste Electrical and Electronic Equipment). W przypadku pytań należy zwrócić się do od-
powiedniej instytucji odpowiedzialnej za utylizację.

5. Opis urządzenia

1

2

3
4

567

8

1. Powierzchnia masująca 
z głowicami

2. Wyjmowana powłoczka, 
którą można prać

3. Przycisk Stop 
4. Przycisk funkcji 

ogrzewania 
5. Przycisk regulacji 

intensywności 
6. Przycisk WŁ./WYŁ. 
7. Przycisk trybu 
8. Gniazdo przyłączeniowe 

do zasilacza sieciowego
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6. Uruchomienie 
Podłączanie zasilacza 
W celu użytkowania aparatu do masowania stóp wraz z dołączonym zasilaczem należy naj-
pierw podłączyć zasilacz do aparatu. Aby to zrobić, należy wykonać następujące czynności:
1. Zdejmij opakowanie.
2. Sprawdź aparat do masowania stóp pod kątem uszkodzeń.
3. Podłącz przewód zasilacza z gniazdem przyłączeniowym znajdu-

jącym się na spodzie aparatu do masażu stóp.
4. Podłącz zasilacz do odpowiedniego gniazdka.

OSTRZEŻENIE Niebezpieczeństwo potknięcia się! Kabel 
zasilania należy ułożyć tak, aby uniemożliwić potknięcie się 
o niego.

7. Zastosowanie

 OSTRZEŻENIE
• Aparatu do masażu stóp należy używać wyłącznie w pozycji siedzącej. Aparatu do masażu 

stóp nigdy nie należy używać w pozycji stojącej.
• Nie należy używać aparatu do masażu dłużej niż 15 minut. Dłuższy czas masażu może 

doprowadzić do nadmiernej stymulacji mięśni, a co za tym idzie – do przeciążenia, a nie 
odprężenia.

 Wskazówka
Urządzenie wyposażono w system automatycznego wyłączania, który ustawiono na mak-
symalny czas pracy wynoszący 15 minut.

Przed przystąpieniem do stymulacji stóp, należy wykonać następujące kroki:

Krok 1: Ustawienie aparatu do masażu stóp na podłożu
• Ustaw aparat do masażu stóp na twardym i stabilnym 

podłożu. Postaw krzesło przed aparatem do masażu stóp 
w takiej odległości, aby w pozycji siedzącej bez trudu się-
gać do aparatu. 
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Krok 2: Umieszczenie stóp w aparacie do masażu stóp

 Wskazówka
Aparatu do masażu stóp można używać na boso lub w skar-
petkach.
• Włóż stopy do aparatu do masażu stóp. Zwróć uwagę 

na to, aby spody stóp znajdowały się na głowicach ma-
sujących.

Krok 3: Włączanie aparatu do masażu stóp 
Aby włączyć aparat do masażu stóp, naciśnij przycisk WŁ./
WYŁ. . Dioda LED przycisku WŁ./WYŁ. zacznie świecić 
na niebiesko. Aparat do masażu rozpocznie pracę w trybie 
1 z minimalną intensywnością.

Krok 4: Ustawianie trybu 
Aparat do masażu stóp pracuje w trzech różnych trybach: 
Za pomocą przycisku trybu  wybierz odpowiedni tryb.
Tryb 1: Zielona dioda LED = tylko poduszki powietrzne
Tryb 2:  Niebieska dioda LED = masaż bez poduszek po-

wietrznych
Tryb 3:  Czerwona dioda LED = masaż poduszkami powietrz-

nymi

Krok 5: Regulacja intensywności 
Aparat do masażu stóp posiada trzy poziomy intensywności 
masażu poduszkami powietrznymi (mała, średnia, duża). Za 
pomocą przycisku regulacji intensywności  wybierz od-
powiedni poziom intensywności masażu.
Zielona dioda LED = mała intensywność
Niebieska dioda LED = średnia intensywność
Czerwona dioda LED = duża intensywność
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Krok 6: Włączanie/wyłączanie funkcji ogrzewania  
Aparat do masażu stóp jest wyposażony we włączaną do-
datkowo funkcję ogrzewania. Dzięki funkcji ogrzewania pod-
czas masażu można ogrzewać stopy.
• Aby włączyć funkcję ogrzewania, naciśnij przycisk funkcji 

ogrzewania . Dioda LED przycisku funkcji ogrzewania 
zacznie świecić się w kolorze czerwonym. Aby wyłączyć 
funkcję ogrzewania, naciśnij ponownie przycisk funkcji 
ogrzewania. Dioda LED przycisku funkcji ogrzewania zga-
śnie. 

Krok 7: Przerwanie masażu stóp
• Jeśli podczas korzystania z urządzenia poczujesz zbyt 

mocny lub nieprzyjemny ucisk, naciśnij przycisk Stop 
w celu przerwania zabiegu. Aby ponownie rozpocząć 
masaż stóp, naciśnij przycisk WŁ./WYŁ. .

Krok 8: Wyłączanie aparatu do masażu stóp
• Aby wyłączyć aparat do masażu stóp, naciśnij na 

włączonym urządzeniu przycisk WŁ./WYŁ. . Dioda 
LED przycisku WŁ./WYŁ.  zgaśnie. 

8. Czyszczenie i przechowywanie
Czyszczenie aparatu do masażu stóp

 OSTRZEŻENIE
• Przed każdym czyszczeniem aparat do masażu stóp należy wyłączyć.
• Aparat do masażu stóp czyścić tylko w podany sposób. Nie wolno dopuścić, aby do środka 

aparatu do masażu stóp lub akcesoriów dostały się jakiekolwiek płyny.
• Aparat do masażu stóp należy czyścić lekko zwilżoną ściereczką. W przypadku silniejszego 

zabrudzenia ściereczkę można również zwilżyć wodą z mydłem.
Czyszczenie powłoczek
Powłoczkę rolki masującej można prać ręcznie. W tym celu należy postępować zgodnie 
z poniższymi wskazówkami:
1. Aby wyjąć powłoczki z aparatu do masażu stóp, odepnij zapięcie na rzep.
2. Upierz ręcznie powłoczki.
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3. Wysusz je. Dopiero po całkowitym wyschnięciu ponownie umieść powłoczki w aparacie do 
masażu stóp. 

4. Upewnij się, czy zapięcie na rzep przylega prawidłowo do aparatu do masażu stóp.

Przechowywanie
Jeśli aparat do masażu stóp nie jest używany przez dłuższy czas, należy przechowywać 
go w oryginalnym opakowaniu w suchym miejscu. Na opakowaniu nie należy kłaść innych 
przedmiotów. Aparat do masażu stóp należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla 
dzieci i zwierząt. Na aparacie do masażu stóp nie kłaść żadnych przedmiotów.

9. Postępowanie w przypadku problemów
Problem Przyczyna Rozwiązanie
Głowice masujące ob-
racają się wolniej.

Zbyt duże obciążenie 
głowic masujących.

Odblokować głowice masujące.

Głowice masujące nie 
poruszają się.

Urządzenie nie jest pod-
łączone do sieci.

Włożyć kabel sieciowy i włączyć 
urządzenie.

Zabezpieczenie przed 
przegrzaniem zostało 
włączone.

Odłączyć urządzenie od zasilania, 
odczekać co najmniej 15 minut, 
a następnie ponownie podłączyć 
zasilanie i włączyć urządzenie.

10. Gwarancja/serwis
W przypadku roszczeń z tytułu gwarancji należy zwrócić się do miejscowego dystrybutora 
lub partnera (patrz lista „Service international”).
Przy odsyłce urządzenia należy załączyć kopię dowodu zakupu i krótki opis usterki.

Obowiązują następujące warunki gwarancji:
1.  Okres gwarancji na produkty firmy BEURER wynosi 3 lata lub, jeśli jest dłuższy, obo-

wiązuje w danym kraju od daty zakupu.  
W przypadku roszczeń z tytułu gwarancji konieczne jest potwierdzenie daty zakupu 
przez okazanie dowodu zakupu lub faktury.

2. Naprawy (całego urządzenia lub jego części) nie przedłużają okresu gwarancyjnego. 
3.  Gwarancja nie obowiązuje w przypadku uszkodzeń powstałych w następujących 

okolicznościach:
 a. Z powodu niewłaściwego użytkowania, np. nieprzestrzegania instrukcji obsługi.
 b.  W wyniku napraw lub modyfikacji wykonanych przez klienta lub osoby nieupoważ-

nione.
 c.  Podczas transportu od producenta do klienta lub podczas transportu do Service-

center.
 d.  Ponadto nie obejmuje akcesoriów dostarczonych z urządzeniem, które ulegają 

regularnemu zużyciu.
4.  Odpowiedzialność za szkody bezpośrednio lub pośrednio spowodowane przez 

urządzenie jest wykluczona także wtedy, gdy w przypadku jego uszkodzenia uznane 
zostanie roszczenie z tytułu gwarancji.
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